
21.06.2018 Folenn 1 Dyskans 20 (KK) 

 
Dyskans Ugens (20)                      An Ugensves Dyskans 

 
Revision and consolidation. 

No grammar summary is given at this stage.  These questions are taken from 

the 1st grade examination 2006, set by Kesva an Taves Kernewek 

Question 1 (24 marks) 

a) Pyth yw hemma?   b) Yw hemma edhen? 

 
c) Yw hi gwav?    d) Pyth usi hi ow kul? 

 

e) Py liw yw hemma?   f) Py eur yw hi? 

 

g) Esons i ow hwerthin?   h) Eus pal omma? 

 

 Question 2 (5 marks) Find the word which does not fit with the others  

(i)  bugh   margh   amari   kath   ki              ……………………… 

(ii)  skwith  omwolghi  kerdhes  treghi  eva    ……………………… 
(iii)  aval   pys   fav   karetys   kowl                 ……………………… 
(iv)   tew   lowen   koth   trist   godhvos           ………………………. 

(v)   gweli  kador  argh-lyvrow  gorhel  moes   ………………………. 
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Question 3 (12 marks) Answer the following questions in Cornish. 

(i)  Pyth yw dha hanow?……………………………………………………. 

(ii)  A wruss’ta mos dhe Bennsans?  ............................................. 
(iii) Eus teylu bras dhis? ………………………………………………...... 

(iv) A wre’ta revya? ……....….………………………………………………. 
 
Question 4 (9 marks) 

Translate the following into English 

(i) Yma Mester Rowe ow mires orth an bellwolok y’n esedhva.  

(ii) “Yth esov vy ow mos dhe’n klavji,” yn-medh Rosennwynn.   
(iii) Da yw gans Peder kerdhes y’n pow gans y goweth.   

 
Question 5 (5 marks) Match the Cornish places with the English meaning 

a)    Goon Gumpas (Goen gompes)  = …………………………..  

b)    Carn Kimbra (Karn Kembro)  = ………………………….. 
c)    Trengrouse (Tre an grows)   = ………………………….. 

d)    Pencoose (Penn koes)   = ………………………….. 
e)    Menadue (Menydh du)   = ………………………….. 

 (i)  Welshman’s crag  (ii)  Top of a wood   (iii)  Black hill   

(iv) Level downs  (v)  Farm at the cross 

 
 Question 6 (20 marks)  Read the following passage.  Do not translate it.  

 Answer the questions below, in complete sentences, in Cornish.    

Sen Pyran ha Porth Pyran 
Sen Pyran a wrug dos dhe Gernow ha drehevel Oratri, mes an bobel a wrug 

drehevel nessa eglos Sen Pyran yn tyller henwys Lannbyran, nans yw lies 
blydhen. Soweth, wosa termyn hir, an tewes a wrug mos y’n eglos, ha’n bobel o 
trist. Ena i a vynnas hy remova, ha’y drehevel arta dhe Byran yn Treth 

(Perranzabuloe). Honn yw lemmyn an tressa eglos Sen Pyran. Warlyna, tus 
konnyk a wrug palas y’n nessa eglos ha remova an tewes. Yma lies men dhiworth 

an eglos na y’n tressa eglos, mes yma rann a’n fosow hwath y’n tewennow 
hedhyw. 
 

(i) Pandr’a wrug mos yn nessa eglos Sen Pyran?    

(ii) Pandr’a vynnas an bobel dh’y wul?    

(iii) Ple’ma tressa eglos Sen Pyran?   

(iv) Ple’ma meyn dhiworth an nessa eglos?  
 

 Question 7 (25 marks)  Write 50 – 100 words in Cornish on one of the 
 following topics 

a) An bargen-tir (the farm) b) Ow thre (my town) c) Ow skol (my school) 


